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軽井沢町の宿泊税制度の概要

軽井沢町公式WEBサイト

長野県宿泊税の概要

長野県公式WEBサイト

暮らす人と訪れる人がともに
心地よく過ごせる高原観光地を
目指します。
We aim to create a highland tourist 
destination where both residents and visitors 
can enjoy a comfortable stay.

宿泊税の活用例
Examples of accommodation tax usage

豊かな自然環境を守り、
自然やまちなみ景観が
際立つ町づくりに
取り組みます。
We will strive to preserve our rich 
natural environment and promote 
town development where nature 
and the townscape exist in harmony.

防災・医療体制の充実や、
サイクリングロードの整備
など誰もが安心して過ごせる
町づくりに取り組みます。
We will work to create a town where 
everyone can live with peace of mind, 
by enhancing disaster prevention 
and medical systems and developing 
facilities such as cycling paths.

また来たい・もっと滞在したい
と感じる、魅力あふれる
町づくりや宿泊施設の整備に
取り組みます。
We will strive to develop a charming 
town and enhance our 
accommodations to encourage 
repeat visits and longer stays.

■ 宿泊税の制度・納税に関すること
税務課 地域振興税係

0267-45-8514 
shinkozei@town.karuizawa.nagano.jp

軽井沢町の観光情報について

軽井沢町公式観光サイト

宿泊料金（1人1泊当たり）
Person Per Night

税額
Tax Amount

6,000円以上 1万円未満
¥6,000 ー ¥9,999

200円
（¥２００）

1万円以上 10万円未満
¥10,000 ー ¥99,999

250円
（¥２５０）

10万円以上
¥100,000 ＋

700円
（¥７００）

宿泊税
のご案内

＼ 軽井沢町内に宿泊される皆さまへ ／

Accommodation Tax

２０２６年
（令和８年）

６月１日～
From June １,2026

※税額には県税100円が含まれます
Tax amount includes 100 yen of prefectural tax.

※ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金のことをいい、
食事代や消費税は含みません。

The accommodation fee referred to here means the basic room 
   rate only and does not include meal charges or consumption tax.

※税額には県税100円が含まれます
Tax amount includes 100 yen of prefectural tax.

※ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金のことをいい、
食事代や消費税は含みません。
"Room fee" here refers to only the fee for the 

room and does not include consumption tax or 
meals.



▼ 支払い方法

宿泊された宿泊施設へお支払いください。
※住宅宿泊仲介業者や旅行業者へ宿泊税を支払われた方は、宿泊

施設へのお支払いは不要です。

※ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金のことをいい、
食事代や消費税は含みません。

※幼稚園、小学校～大学の教育活動又は研究活動として宿泊する
 場合、保育所等の施設の主催する行事として宿泊する場合は、学

校等の証明を提出いただくことで課税が免除されます。

宿泊料金（1人1泊当たり） 税額

6,000円以上 1万円未満 200円

1万円以上 10万円未満 250円

10万円以上 700円

▼ Payment Method
Please pay at your accommodation.

 ※If you have paid accommodation tax on a vacation rental

platform or to a travel agency, you do not need to pay to the
accommodation.

※The accommodation fee referred to here means the basic 
room rate only and does not include meal charges or 
consumption tax.

※The accommodation fee referred to here means the basic 
room rate only and does not include meal charges or 
consumption tax.

※Tax exemption applies when staying for educational or 
research activities at kindergartens, elementary schools 
through universities, or for events hosted by childcare 
facilities, provided proof from the school or institution is 
submitted.

▼결제 방법

숙박하신 숙박 시설에 직접 결제해 주십시오.
※ 주택 숙박 중개업자나 여행사에 숙박세를 이미 납부하신 분은
숙박 시설에 별도로 결제하실 필요가 없습니다.

※여기서 말하는 숙박 요금이란 소위 숙박료만을 의미하며, 
식사비나 소비세는 포함되지 않습니다.
※유치원, 초등학교부터 대학까지의 교육 활동 또는 연구
활동으로 숙박하는 경우, 보육시설 등이 주최하는 행사로
숙박하는 경우, 학교 등의 증명서를 제출하시면 과세가
면제됩니다.

▼支付方式

请向您入住的住宿设施支付费用。
※若您已向住宅住宿中介机构或旅行社支付住宿税，则无需向住宿
设施支付费用。

※ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊ま

※此处所指的住宿费用仅指基础住宿费，不含餐费及消费税。

※若因幼儿园、小学至大学的教育活动或研究活动而住宿，或作为
保育所等机构主办的活动而住宿，提交学校等证明文件即可免征消
费税。

▼付款方式

請直接向您入住的住宿設施支付費用。
※若您已透過住宅住宿仲介業者或旅行社繳納住宿稅，則無需再向

住宿設施支付費用。

※此處所稱之住宿費用，係指所謂純住宿費用，不包含餐費及消費
稅。

※若以幼稚園、小學至大學之教育活動或研究活動為目的住宿，或
以托兒所等機構主辦之活動為目的住宿時，提交學校等證明文件即
可免徵稅款。

숙박 요금(1인 1박 기준) 세액

6,000엔 이상 1만엔
미만 200엔

1만엔 이상 10만엔 미만 250엔

10만엔 이상 700엔

住宿费用（每人每晚） 税额

6,000日元以上
1万日元以下 200日元

1万日元以上
10万日元以下 250日元

10万日元以上 700日元

住宿費用（每人每晚） 稅額

6,000日圓以上
1萬日圓以下 200日圓

1萬日圓以上
10萬日圓以下 250日圓

10萬日圓以上 700日圓

2029年（令和11年）6月1日以降は、１人１泊あたり
上記金額に１００円プラスされます。

Effective June 1, 2029 (Reiwa 11), an 
additional ¥100 per person per night will 
be added to the above amount.

2029년(레이와 11년) 6월 1일 이후에는 1인
1박당 상기 금액에 100엔이 추가됩니다.

自2029年（令和11年）6月
1日起，每人每晚将在此金额
基础上加收100日元。

自2029年（令和11年）6月
1日起，每人每晚將加收
100日圓。

Person Per Night Tax Amount

¥6,000 ー ¥9,999 ¥200

¥10,000 ー ¥99,999 ¥250

¥100,000 ＋ ¥700
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